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FURTHER NOTES ON THE LITERATURE OF THE 
HURUFIS AND THEIR CONNECTION WITH THE 
BEKTASHI ORDER OF DERVISHES. 


CASED ARD G. BROWNE, A.A... M.B..F.BoAs, MLR.A.S. 


INE years ago, in the J.&.A.S. for January, 1898, 
pp. 61-94, 1 published an article entitled Some Notes 

on the Literature and Doctrines of the Hurtifi Sect. The 
materials for that article were chiefly derived from a manu- 
script of the Javiddn-i-Kabir (Ke. 1. 27) in the Cambridge 
University Library, and two manuseripts (Aneiens Fonds 
Persan, 24, and Supplément Persan, 107) in the Bibliothéque 
Nationale at Paris, of which the former contained (1) the 
Tstiwd-nama of the Amir Ghiyathu’d-Din Muhammad b. 
Husayn b. Muhammad al-Husayni, of Astarabad, composed 
shortly after a.u. 828 (= a.p. 1425), (2) an allegorical 
mathnaut poem, and (3) a glossary of the dialect words used 
in the Javiddu-i-Habir; while the latter contained another 
Hurifi treatise which appeared to be that entitled the 
Mahabbat-néma. Thanks to information contributed by the 
late Mr. E. J. W. Gibb, I was also able to prove that the 
sect, which appears not to have taken root in Persia, 
the land of its birth, spread into Turkey, where it caused 
some commotion at several different periods, and suffered 
several fierce persecutions, amongst the vietims of which 
(in a.H. 820 = a.p. 1417-18) was the bilingual poet Nesimi, 
whose Diwan is not uncommon in manuscript, and was printed 
at the Akhtav Press in Constantinople in a.H. 1298 (= a.n. 
1881). I was not, however, aware at that time how 
considerable was the extent of the Hurufi literature still 
extant, nor did I know that the Huriaf? doctrines are still 
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professed and taught amongst the members of the Bektashi 
Order of Dervishes. 

The connection of the Hurtfis with the Bektashis first 
became known to me in the following manner. About three 
vears after the publication of the article to which I have 
referred above, a certain dealer in Oriental manuscripts in 
London, a native of Baghdad, from whom I had already 
purehased a considerable number of MSS., invited me to 
furnish him with a list of my desiderata, in order that he 
might submit the same to his correspondents in the East. 
I did so, and mentioned in my list the Jdriddn-ndma or any 
other Hurufi books. Shortly afterwards (in Feb.-March, 
1901) he forwarded to me a parcel of manuscripts in which 
was included a copy of this work (now in the British 
Museum, marked Or. 5,957) besides some other books of 
the sect in question. The prices set on these MSS. were 
high, but ‘some half-dozen were seeured by the Cambridge 
University Library, while another half-dozen were purchased 
by the British Museum, and now bear the elass-marks 
Or. 0,957 - Or, 5,961. 

The comparatively high prices realised by these MSS. 
seem to have stimulated the search for other similar ones, 
and gradually, as the supply not only continued but in- 
ereased, 1t beeame elear that these Hurafi books existed in 
considerable quantities, and were still widely read and eopied 
in the East, especially in Turkey. Priees consequently fell 
rapidly, and latterly few of these MSS. have fetched more 
than £2 or £3 in the limited market where the demand fer 
them existed. Nor was it long before we discovered that 
it was from the Bektashi dervishes that they were, in almost 
all eases, directly or indireetly derived, and that it was 
amongst the members of this Order that the Hurifi doctrines 
flourish at the present day. 

With this dervish order all who have visited Con- 
stantinople or other parts of the Turkish Empire with open 
eves ure familiar. Towards Christians, and even Christian 
missionaries, they commonly show an unusual friendliness, 
but amonest the Muhammadans they are regarded with 
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a much more unfavourable eve than the Mevlevis, Rufa‘is, 
Qadiris, and other dervish orders. The reason of their ill 
repute I had hitherto been unable to ascertain: it was 
generally asserted that they shared the Shi'ite views of the 
Persians, but this did not explain why they were more 
disliked by the orthodox Sunni Turks than were the 
heterodox Persians with whom they were supposed to be 
in sympathy. Moreover, Hajji Bektash, the founder of the 
order, though of Persian origin, enjoyed high favour with 
the Ottoman Sultan in his day, lived and died in the odour 
of sanctity, and is chiefly known in history as having 
conferred his blessing on the Janissary corps when it was 
first formed; a blessing in memory of whieh the Janissaries 
wore on their head-dresses a white band, supposed to 
represent the sleeve of the saint as it rested in blessing on 
the head of their leader. Hajji Bektash is said by Mu‘allim 
Naji (Asami, p. 106) to have died in a.u. 738 (= a.p. 1337-8), 
whieh date, curiously enough, coineides with the sum of the 
numerical values of the letters composing the word Behtashiyya 
(«2t\2G) by which the order which he founded is known. 
Fadlu’llah the Hurifi was born two years later, in a.H. 740. 

The matter is explained and the connection further 
established in the only printed book included amongst 46 
Hurifi works acquired by the british Museum, the Cambridge 
University Library, and myself since 1901. This book, 
published in a.H. 1291 (= a.p. 1874-5), is entitled Kashifw /- 
Asrar u Dafi'wl-Ashrar (“The Revealer of Mysteries and 
the Refuter of Reprobates”’), and was composed by one 
of the orthodox ‘Ulama named Ishaq Efendi in denuneiation 
of the Bektashis. For the most part it consists of a detailed 
refutation of a Hurufi work of 32 chapters (according to the 
number of the letters in the Perso-Arabian alphabet) entitled 
‘Ishq-nama (The Book of Love”) by ‘Izzu’d-Din Firishta- 
zada. Of this book the Bektashis had three vears previously 
(in a.H. 1288 = a.p. 1871-2) ventured to publish a litho- 
graphed edition, of which also I possess a copy. In the 
preface of his refutation Ishaq Efendi speaks (p. 2) as 
follows :— 
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“Be it known that of all those seets which busy them- 
selves with misleading the people of Islam, the Bektashis 
are the chief offenders, and that although it is obvious both 
from their words and deeds that they are not of the Muslims, 
in the year 4.H. 1288 (= a.p. 1871-2) they made this fact 
patent to all. The books which these persons call Javidan 
are six in number, one of which was composed by their 
original misleader, Fadlw’ lah the Hurtfi, while the other 
five are the works of his /t/alifas (Vicars). And since in 
these five books their heresies and blasphemies are very 
evident, they are wont to teach and study them secretly 
amongst themselves; but as Firishta-zada in his Javidda, 
entitled ‘“Ishq-nama (“The Book of Love’’), did in some 
measure conceal his blasphemies, and since in the above- 
mentioned year a.H. 1288 (= a.p. 1871-2) they fie. the 
Bektashis] made so bold as to print and cireulate this work, 
it has: unquestionably become a matter of urgent necessity 
that a treatise should be written to make known to the 
faithful their true character, and the blasphemous nature 
of the doctrines contained in their books. Therefore, relying 
on God, I have ventured to write such a treatise, comprising 
three chapters, as follows :— 

“Chapter i:—Setting forth the origin of Fadl[ullah]| the 
Hurufi, and the prineiples and laws of certain of the 
Bektashis. 

‘“‘ Chapter ii :—Setting forth the blasphemies of Firishta- 
zada’s Javidan. 

“ Chapter 111:—Setting forth the blasphemies of the other 
J dviddans.”’ 

The author next speaks briefly of the Carmathians (a/- 
Qardmita), whom he regards as the successors of the 
Ibahiyya, or communists (meaning probably the Mazdakites), 
and the progenitors of the Hurufis. Thence he passes to 
Fadlulah, “who,” says he, “secretly busied himself im 
teaching his blasphemies, and raised up for himself nine 
Khalifas oy Vicars.” “ After a while,” he continnes further 
on, “the evil doctrines of these heretics beeame known 
amongst men, and the son of Timur [7- Lang, i.e. Tamerlane | 


- 
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caused Fadl the Hurufi to be put to death, after which he 
tied a rope to his legs, dragged him publicly through the 
streets and bdzdrs, and removed his foul existence from this 
nether world.” 

After the death of the founder of the Hurtfi sect, 
according to Ishaq Efendi, “‘his MKha/ifas, or Vicars, agreed 
to disperse themselves through the lands of the Muslims,” 
and he who bore the title of al-‘Ali al-A‘la (“the High, 
the Supreme’’) came to the monastery of Hajji Bektash 
in Anatolia, and there lived in seclusion, teaching the 
Jividan to the inmates of the monastery, and assuring them 
that it represented the teaching of Hajji Bektash the Saint 
(walt). “The inmates of the monastery,” continues Ishaq 
Efendi, “‘ being ignorant and foolish, accepted the Jdviddn, 
notwithstanding that its obvious purport was the denial of 
all divine obligations and the pandering to the lusts of 
the flesh; named it ‘the Secret’ ; and enjoined the utmost 
secrecy concerning it, to such a degree that if anyone enters 
their order and afterwards reveals ‘ the Secret’ they consider 
his life forfeit. By this their so-called ‘Secret’ is meant 
certain blasphemous passages in the Javiddn, hinted at and 
alluded to by detached letters like alif (\), waw (4), jem (x), 
and sayn (}), for the understanding of which symbols they 
have composed a tract entitled Ii/tahw’l- Hayat (‘The Key of 
life’). This they name ‘the Secret’; and should one 
possess it, he understands the Javiddn, which without it is 
incomprehensible. They were thus careful to conceal their 
secret for fear lest the doctors of religion should obtain some 
inkling of its nature, and should suppress it; and thus, 
since a.H. 800 (= a.p. 1397-8), have they succeeded in 
secretly seducing many. 

“But in a.n. 1240 (=a.p. 1824-5), during the reign 
of his late Majesty Sultan Mahmtd Khan-i-Ghazi (whose 
abode is now in Paradise), their blasphemies became in some 
degree apparent, so that he commanded their elders (ui), 
who sold false miracles to the ignorant, to be put to death, 
their monasteries to be levelled with the ground, and their 
lands and part of their allowances to be made over to the 
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Naqsh-bandi order of dervishes. So, in the course of the 
next thirty or forty vears they continued, some in the guise 
of shaykhs and dervishes of the Sa‘di, some of the Rufa‘i, 
some of the Qadir, and some of the Naqshbandi orders, 
each in his own chosen retreat, secretly to teach their 
blasphemies and heresies, until finally, in the year a.H. 1288 
(= av. 1871-2), they fully disclosed their false doctrines, 
to such a degree that Firishta-zada dared to print and 
publish amongst the Muslims his /d@vidan.” 

The author next enumerates their chief heresies and the 
wiles whereby they seek to mislead simple-minded Muslims. 
He says that they believe in the divinity of Fadlu’lah, and 
regard the Deity as a power which manifested itself through 
Moses, Jesus, and all the great Prophets, and revealed the 
Seriptures which they brought, though it did not reveal 
their true allegorical meaning until 1t appeared in person as 
Fadluwilah in the year a.n. 800 (= a.p. 1397-8) at Astarabad 
in Persia, bringing the Javidan, which contained the true 
explanation of all the revealed books which had preceded 
it. This being their actual belief, they pretend to be Shiites 
and devoted admirers of the Prophetic Household, declaring 
love of the Prophet’s family to be the root of the matter, 
and the sins of him who loves “Ali to be venial. Thus they 
aceustom their neophytes to neglect prayer and fasting and 
to indulge in forbidden practices, like the drmking of wine, 
and only “when they are well assured of their infidelity,” 
to quote our author’s words, “do they teach them that 
blasphemous heresy which they call ‘ the Seerct,’ since m 
fact there is in the Javidiéns no mention of the name of 
anyone connected with the Holy Family; only, in order to 
attract the Shi‘ites, they sav that He who appeared in the 
form of ‘Ali was again Fadl the Hurift.” 

They have also, according to Ishaq Efendi, a rule or 
custom which they call “the sixteen girdles,” each girdle 
representing allegiance to one of the Prophets. He who 
girds himself with one of these girdles takes the Prophet 
represented by that girdle as his special patron, and professes 
to observe his law, but in fact only observes some one point 
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which he regards as typical of that Prophet. They also 
believe in the three Persons of the Christian Trinity, and 
credit their own bdbds or elders with miraculous powers, 
but the neophytes of the order are ignorant of these things, 
and merely believe themselves to be Shi‘ites. 

I should like, did space permit, to quote at greater length 
from this interesting book, but I have, I think, said enough 
to prove beyond all doubt the intimate connection which 
exists between the Hurtfis and the Bektashis. It 1s curious 
that the sect seems to have disappeared from Persia, the land 
of its birth, while in Turkey its main stronghold is, as I am 
informed by Mr. Andrew Ryan, British Vice-Consul at 
Constantinople, in Albania. Hence, while the older Hurifi 
literature is chiefly in Persian, the later literature is almost 
entirely in Turkish. In Arabic there appears to be but 
little, save a version (apparently abridged) of Firishta-zada’s 
‘Ishq-ndma, of which a manuscript (labelled _¢3\ J4a) GS) 
was acquired by the Cambridge University Library in 
December last. 

Of the doctrines of the Hurufis I have not space to speak 
at length here; I have discussed them in outline in my 
article in the J.R.A.S. for January, 1898, pp. 69-89, and an 
admirable sketch of these is given by the late Mr. E. J. W. 
Gibb in vol. 1 of his History of Ottoman Poetry, pp. 338-342, 
353-399, 378 et segg. Nor are the materials required for 
a full elucidation of these doctrines at present sufficiently 
accessible, though in a short time M. Clément Huart will 
publish in the Gibb Memorial Series a volume of Persian 
Hurtfi texts with French translations, to which I hope 
to add a short Introduction or Appendix. Amongst the 
texts which M. Huart proposes to publish are the Hiddyat- 
nama, the Mahran-nama, the NM 
treatises, as well as a list of the abbreviations used by 
the Hurtfis, and the glossary of the dialeet-words employed 
in the Javidan-i- Kabir and other Hurifi writings. 

I regret that at present I have been unable to find any 
reference to the execution of Fadlu’llah, or the eauses which 
led to it, in any of the chronicles of the reign of Timur-i-Lang, 


hayat-na@ma, and other 
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in whieh it oeeurred. Nor are the chief dates given 
altogether satisfaetory, for while a.H. 804 (= a.p. 1401-2) 
is mentioned by Ibn Hajar as the date of Fadlu’llah’s death, 
and, more generally, aH. 800 (= a.p. 1397-8) by Ishaq 
Efendi as the date when the Hurtfi doctrines began to 
be promulgated, we find on the fly-leaf of one of the 
Hurtfi MSS. in the British Museum (Or. 6,381), dated 
s.H. 1163 (= 4.p. 1750), the following series of dates :— 

( 
( 


1) Birth of Fadl lah, a.w. 740 (= a.p. 1839-10). 
x 


Manifestation, or diselosure, of knowledge, a.H. 788 
(= a.p. 1386-7). 
(3) Martyrdom of Fadlulah, a.H. 796 (= a.p. 1393-4). 
(4) Age of Fadlu’lah at the time of his death, 56 vears. 
(5) Death of Ins Avhalifa, or Vicar, entitled Ladrat-t- 
Alinyiv Ald, any 8220(=.p. PMO) 

(6) Death of Anti-Christ (Dajjd/), who is ‘“‘ Maran-shah” 
(i.e. Timur’s son, Mirdnshah, whose name the 
Hurtfis have thus changed to make it mean “ the 
Serpent-King’’), a.H. 803 (= a.p. 1400-1). 


Lastly, the following verse, inscribed by the side of the above 
dates, would seem to imply that Fadlu’lah performed the 
pilgrimage to Meeca in 4.H. 77d (= 1373-4) :— 


‘Mh (f= 70) and Ha (>= 98) had passed from Déual 
(2 = 700) when he [1.e. Fadlu’llah] set his foot outside 


the Ka‘ba.”’ 


In conclusion, I caunot refrain from quoting a very 
curious and interesting document which I found on f. 24 
of the British Museum MS. Or. 6,380, and which appears 
to be, having regard both to the superseription and the 
contents, the last testament of Fadlu'llah, written on a piece 
of paper and plaeed by him between the leaves of the 
Mahabbat-nama-i-Llihi, This document runs as follows :— 
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‘TESTAMENT. 
(“Copy of the Blessed Writing of 1. F. J. H. [ = Haprat-1- 


Fapiwu Luan, JALLa SHA’ NUH |! written on a fragment 
of paper and placed amongst the leaves of the Wahabbat- 
nama.) 


“T have a whole heart [filled] with eagerness for speech, 
but there is no messenger to declare to thee [what I would 
say |. God is witness of the condition of this poor unfortunate 
that, save parting from [his] children and separation from 
[his] friends, no expectation is left. [The settlement of] 
sundry matters which were pending he leaves to that dear 
friend and other dear friends. If God Almighty desires 
good for all, it will come: for the rest [we must wait and 
see] what He will do. O Lord, O Lord of my nights ! 


In the town of Shirwan all my lfe not a single friend 
was mine: 

Who and ahere is a friend? Alas! not een an acquaimtance 
I saw! 

The Husayn of the Age am I, and each worthless foe a Shimr 
and Yazid, 

My life is a day of mourning, and Shirwan my Nerbeld. 


It is not hidden from those dear friends that no expectation 
remains to this poor unfortunate in the matter of religion. 
Convey my salutations and prayers at this last moment to 
my companions and friends and dear ones, and act m such 
manner that these rules [of conduct], verses and truths, 
may reach them. Let them be laid away for a few days 
in some seeret corner, and let them be well kept. This 
is the New Ordinance. Let my son enquire on our part 
after those who are left and the noble ones. Farewell.” 


1 The use of the expression jalla shanuhu, ‘glorious in His state,’ atter 
the name of a man, is, ol course, rank blasphemy in the eyes of the orthedox, but 
the Hurdfis, whe regard Fadlu’llah as an Tnearnation of the Deity, habitually 
place it after his name, generally m the abbreviated form here employed. 
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This letter, obscure as it is in certain passages, has never- 
theless a human and personal note rarely to be found in the 
misty utterances of the Hurtfis. To us it seems strange 
that in Asia men should have been, nay, and still are, so 
ready to die for subtleties so intangible and ideas so bizarre 
as those which constitute the doctrines of the Hurtfis and 
other similar sects, and we are apt to think that some great 
ethical or eschatological idea must underlie them. But 
this, in my opinion, is an error; in Asia, especially in Persia, 
men lay down their lives for a new Avatar and a number 
fraught with mystical significance, like the numbers 7, 12, 
14, or 19, rather than for some social or ethical ideal. In 
the West religion is chiefly concerned with conduct, but 
in the East with knowledge. 


I. Brittsp Museum. 


(1) Or. 5,957 (Persian and dialect of Astardbad). 


The Jdviddn-i- Kabir of Fadlu’lah the Hurtfi (ff. 4°-4818), 
followed by another tract (ff. 481>-483"), and (f. 48-4) 
a short poem explaining why the word \«:\ is repeated six 
times at the beginning of the Javiddn-i-Kabir. At the 
end of the volume (ff. 4852-490*) is a vocabulary of the 
dialect words used in the Jéviddn, contaming the explanation 
of some 770 words, and entitled soll =) Gad (“ Glossary 
of the Astarabadi dialect”). Ff. 490 of 22°5 x 12-4 ¢. 
Transcribed by the Mu’adhdhin (Mu’ezzin) Darwish ‘Isa 
b. Kamélu’d-Din Khwaja of upS <$)\ in an. 1196 
(= a.pv. 1782). Bought 30, in, 1901. 


(2) Or. 0,957* (Persian). 


Miftah-i- Hurtf-i-Javidan, a key to the abbreviations and 
signs employed in the Javidan, of which some 150 are 
explained. Ff. 3 (ff. 1°-3° written on). Acquired with 
the above MS., within the covers of which it was originally 
placed. 
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(3) Or. 5,958 (Persian). 


A tract with no proper title, described as 3..> et a Ley, 
apparently " Fadlw lah, beginning :— 


~ rw & 


e 7 ° 
eS = ene | —_ \a_8 oie =. a Ve 8 N oa ae | \ 
Pee 
| cel Seo ae Cee 


Transcribed by Darwish Husayn Ahmad in a.n. 1159 
(= a.p. 1742-3). 


(+) Or. 5,959 (Persian). 


The Adam-ndéma, transcribed in a fine, bold ta‘liq hand, 
by Darwish ‘Ali-quli, in Rabi‘ ui, a.u. 987 (= June, 
A.D. 1579), and purehased by the Museum 30, in, 1901. 
Ff. 289 of 25°38 x 17 e. and 16 lines; rubrieations. 


(5) Or. 5,960 (Turkish). 


The ‘Ishg-ndma of Firishta-zada (‘Abdu’l-Majid b. Firishta 
‘Izzu’d-Din), comprising 32 chapters, preceded by a table of 
contents (ff. 1*-22), and beginning :— 
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This work was composed in a.H. $33 (= a.p. 1429-30). 
This copy was completed on Ramadan 20, a.m. 1276 
(= April 12, a.p. 1860). Ff. 72 of 237 x 159 ec. and 


25 lines. 
(6) Or. 5,961 (Turkish). 


A collection of five Hurdfi works, dated ast L274 (= a.p. 
1857-8), and comprising ff. 117 of 16:2 x 10° « It was 
bought 30, in, 1901, and contains :— 


ar 
pes 
Or 
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(1) Risdla-i-Nugtatwl-Baydn (on the “ Point of Explana- 
tion’), ff. 1-38, beginning :— 


ae oe! > meni | Js ‘ lal os List ge og 43.3 


a fl tT, us 6 Gall all 


(2) Akhirat-ndma of Firishta-zdda (ff. 34°-57*), beginning :— 


io: / 


dca ¥8 a= A) sas jak a “ye Lh © 22 ees eee 


ee 


a w 
5 _ eS er re al Gea eee eee Je 


(3) Commentary on a qasida by Abdal Baba (ff. 58°-81°), 


beginning :— 


| Lb wk Q~ - oS a uses Sr \5 


(4) Tract by Mithali (ff. 82>-86°), poenine — 
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“ 


(5) A Turkish poem in 32 magdlas and a tatimma, 
beginning :— 
‘ 


we) eS =, ye Vo a at 


¢ ne - ¢ ad . 


In this doctrinal poem, which fills the remainder of the 
MS., the doctrines of the Hurtfis are pretty clearly set forth. 
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(7) OR- 632290 (Tin Pers: ). 


A fine old copy of the Dirdn of Nesim?, transcribed m 
Ramadan, a.H. 974 (= March-April, a.p. 1567), by Darwish 
Mustafa Na-Murad, and purchased 6, xn, 1901. Fi. Iv 
ol 19'S x Ieee enicem ain a ood — and entitled :— 


° yz! Afe = 


. 


¢ . 
ay hoe ees ‘ ous 


(8) Or. 6,293 (Persian). 


The ‘Arsh-nama, a mathnawi poem of about 1,120 dbayts, 
transcribed in Muharram, a.H. 1274 (= Aug.-Sept., A.D. 
1857), and purchased 6, xu, 1901. Begins :— 


¢ 2 ~ 
ee Le Pe as Lines mee acl om ay Cina : 2 - us 


(9) Or. 6,294 (Turkish). 

The Diwan of ‘Arshi Dedé, transcribed in Rajab, a.u. 1289 
(= Sept., s.p. 1872), by Savyid Mahmud Baba, and purchased 
6, xii, 1901. Ff 157 of 23 x 14:2 c. and 1) ee 
Begins :— 

ase ad! al je all NN a ae 
The copyist further describes himself as :— 
See ‘s Vals ry slam dey SS Es dace Se Se 
* Sagan 
(10) On. 6,295 (Turk.-Pers.). 


A collection of five tracts, all, apparently, by Shaykh 
‘Abdwil4h Salaht (or Salahu’d-Din), transcribed at Sofia 
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eemmad: ii, an. 1238 (=Feb.-March, ap. 1823), 


purchased 6, xii, 1901, and containing :— 


(1) aN: | als dat \e7 ‘Le wu Uy es 2 ot (mei 


Lad mee eo 
This fills ff. 1-32, and begins :— 
* Vea! a sho Shaved ,! Ss 3 Al 


aes poss Jl usdes) pales i we 


Ends on f. 32* thus :— 


on! aa eet Set yds ie - > po 8 re Je; Fr 
. oe . e e a oe 


The copyist’s name is given as Ahmad Fa’iz, and the 
date of transcription as a.H. 1231 (= a.p. 1816). 


(2) A prose tract in Turkish (ff. 53-386), without title. 
(3) A Turkish tract (ff. 37-46) in mixed prose and verse. 
(+4) On f. 47%. The figure of the Hurtfi man, entitled :— 


5 oe ae [for ae kaw ] 2S ees 


(5) Shaykh ‘Abdu’llah Salahi Efendi’s commentary (com- 
posed in a.H. 1175 =a.p. 1761-2: see f. 83) on 
a Persian ghasal of 11 bayts with the radif 
by Mawlana Jalalwd-Din Rumi (ff. 48-888), 


beginning :— 


ee e : < 6s atieen ‘oe es 





ae vo ie he eel ° sn eA ee 


oe. : Be Fe 


‘ . 11 
antl guns ily poset 7 
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Shaykh Salahu’d-Din is deseribed as belonging to 
the Khalwati order of dervishes (Lel\G) 425 sl oye). 
(6) A Persian tract (ff. 84°-103*) by the above-mentioned 
Salahi Efendi on the ‘“ Companions of [the Battle of] 
Badr,” entitled :— 
ye wis l \0 ee — ee oe Atlee 
Begins :— 
¢ a ¢ ! : 
ol ey a Vacs Vee te L athe, on oe 


(11) Or. 6,379 (Persian). 


The Avarst-ndma, a Persian mathnavi poem of about 4,349 
bayts, beginning :— 


4 
4 4 


( Se Se: ; 

se» | se 5) ass i pdasi Oe? hos a wre es 
: ae \ . t : ie ¢ 7 ‘ a at at ae 
eens ial no 5 AUS Sails ae Mba or co —z 
Ff. 199 of 14 x 95¢. Transcription completed at the end 
of Dhw’l-Hijja, a.H. 1025 (= Jan. 8, a.p. 1617). Purehased 
oy Vile: 


(12) Or. 6,880 (Persian). 


A collection of Hurufi tracts, including the MWasiyyat- 
nama, the Tahqiq-nama, the Basharat-ndma, and the diddayat- 
nama, transcribed (f. 23°) in ast. 1004 (= a.p. 1696-6), and 
purchased 13, v, 1902. Ff. 103 of 17°6 x 12 ¢. “Comniease 


(1) The Wasiyyat-nama (ff, 2°-23). Lhe title occurs on 


fea i ee following’ Pissage :— 
Ze Rea * $ 
Sal a CoG ase mals Rve eo | Paper = al ee ’ aS ee —. 
s haw 
sees ey es on ee > os 


a ae" ue ae os Se (3 is ole oie aye ue aee = 


a 


d seated 24 i "2 
coer "ss 


See ee (oe 
wal ——.? wo dei nn 
This tract is divided into sections (je4), eaeh 


begining Us He cc eee, Colophon on f. 233%, 
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giving date of completion as the beginning of 
Muharram, a.u. 1004 (= Sept., a.p. 1595), and name 
of copyvist as Wali. 

(2) On f. 244 is a short prose passage (8 lines) on what 
happens to the soul after the destruction of the 
body, followed by the testament (Wasiyyat-nama) of 
Fadlw lah, of which the text and translation are 
given on pp. 041-2 supra. 

(3) F. 253. Two versified lists of the Twelve Imnams, 
of 3 and 9 bayts respectively, by Jalali Bey and 
Sayyid Nesimi. 

(4) Ff. 25-28. <A gasida of about 125 bayts, beginning :— 


[7G Ce ee EF ‘t 
(¥) pee ue ad aner uw BA aan’ sf ex 
4 { s; ? 
les di a | cis va? a ae os so eo > 
. Ege A 


On f. 29 is another colophon, giving the date 
Muharram, a.H. 999 (= Oct.-Nov., a.p. 1590). This 
is followed by a poem of 17 bayts rhyming in i, and 
bv a few remarks on prayer, ete. 


(0) The Bashdrat-nama-i-Tlahi (ff. 30°-62°), a mathuani 
poem of about 1,089 layts, composed by one of the 
Khalifus, or Vicars, of Fadlu’ lah named Abu’l-Hasan, 
and begining :— 


4 os a7 yg ¢ tw oe 7 fe \ 


a ’ ‘ \ 
pp te om) De be wf ._— —_- a Ne oar 8 aN aad —- 6 om 
es? ly J : ie ane ie re cre 


(6) Ff. 62>-64°. A short prose tract, beginning :— 


ne 
—_—- 
\ 
° 
tz 
& 
t+ 
. 
AY 
4 
o 
ee 
— 


eh eee i ae 
. . - o': { ak ares 4 ore Neen” Le \-_ NAad a 
C ae 5 = oa wa ty . 


(7) The Hiddyat-ndama (ff. 64°-103>), beginning :— 


~~ 


¢ ft ar a \ 
eS o\ w) Ve ze e e e \ 3 a er Vs ro) vl noe ae 
. XQ 
a zn os t mA a +1 ites oS . ay Gs \ 
os wots S i. pee ue —— eS Cs Leu fone err-w ee vs am cas 
—— 
/ 
tz | e e id has <n tho 


o ; e anes 


— 
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The ‘Arsh-nama is cited on ff. 82° and 92°, and the 
Jdviddn-nama on f. 95%. Fadlw lah is spoken of as 
‘“‘Ths Holiness the Master of the Interpretation ” 
( el > \. in) >), 

There is a final ecolophon on f. 103> giving the 
date of transeription of the Hiddyat-ndma as Sha‘ban, 
AH, 1008 (= April-May, a.p. 1595), followed by 
3 bayts from the Wahshar-ndma-i-llahi of Hadrat-i- 
‘Alivyi A‘la, one of the Jthalifas of Fadlu’lah. 


(13) Or. 6,381 (Persian and dialect). 
A Hurifi traet by Mir Fadili (ff. £°-101*), begimming :— 


fo ee ae & ae w a 
als a = ws _ a se ert rove 4 an eae al) | ae 
x —-— ee 
oe on ces = a CAD a ZS ws ceed eS Mas Wo le 
a 7 i x ane , 
Vente | thse cS ne (3 ce 2 | ee Vs ho sooé ro) RORY 
“Nos. cat ) al s 5 
Se ee! OS Cees 


The colophon (on f. 1014) is dated a.H. 1163 (= a.n. 1750), 
and is followed (ff. 101 e¢ seqgg.) by a commentary by 
Hamza Bey, and (ff. 108*-1138") by numerous verses from 
different sources. I have already referred (p. 540 supra) to 
the important series of dates given on f. 2* of this MS. 
They are given in figures and also, m the followmg: note, 
in words :— 

, s 


a “ : oo ~ e . . a zu 
e On? LM LS a A Lae | Ves Sr ei ae res 
4 a | e séiie) hot a ay sda ‘4 4&#f 

¢ A 
hos seed guatlualley 


Se as Je= o Mw (2 -ES Os 
C7 a) 7 ae 


\ = lt ewe 
vee 


¢ A ° 2 ee q 
Be Gg de de tS | wolgt 
Aone a 1 \ \ a° rf \\ me a | eal 
i. ae aan haat pellet sles be w o > ye wake p 
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ye 
Qe 
= 


In a marginal note the last date is “corrected” to 
A.H. 703, which is an obvious error. Amongst the numerous 
other notes and verses scribbled on the blank pages of this 
MS. are the following :— 

a gen . & We. ae De SMa ‘ 


A : a A 
3 tubs aus L*- Lede nemmec! 


fistertieagl? het s 2 ern F Vee a) 1A De le eel * hy 2 ada AL 


cs 1a) ae Ce ie abe s phd atte a le a 


av a 





= 
Peres) A ee he et ea 
coals aaa i di : 


¢ I ae ' + ° 





ee : ‘ wo 8 a 
pe aw es 


Oe es 5) (SF De! | ee ee 


Nae? 


‘ : : a oe Zar 
oe 3) Rye | Pee sashes 
° ae \ . 


eis Js os dom MN Kee ‘ne as 


¢ fo 
Ge 9a) Vo a ees gis as aA ' 


Il. ly my own COLLECTION. 


(ay 41. 


One of five Hurufi MSS. bought at the sale of the effects of 
a Bektashi dervish in Mav, 1901. Ff. 205 of 15°5 x 10°dc¢ 
Contents :— 


(1) Hikmatwl-Asrar (ff. 1>-6*), a short tract in Turkish, 
consisting chiefly of quotations from the Qur’an and 
the Traditions, and beginning :— 


~~ 


’ : ee 
2) 9 drial Kanara) Us so ees a! 


(2) Two quotations of six verses each, apparently from 
the Uathnawi (f. 74). 
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(3) The Musajja‘, a short Persian treatise in rhymed prose, 
of Mawlana Ghiyath (ff. 7°-92), beginning :— 


Oo ls 2 


= 7 ee es ee | Ur ee 


aa tC sts ee hee Z oe a 
iN dae eA deo pwt| as 
(4) A gastda of 162 bayts (ff. 9%-15>) by Kamal b. Ghiyath, 


beginning — 


: ee Wace! S ae “ ne ‘ a 
oe da ° (ee cy = anaet w) 


This 1s followed (ff. 15%-25°) by other pieces of verse 
by Sa‘di, ‘Attar, Shah Ni‘matu’llah, ete. 


(o) The MWhutbatwl-Baydn (Turkish), of which the title 
and opening words run thus :— 


= 


es ) ey joes ees Vaya 
2 ee. ° © 


“-" Ses HS S> eee ME 


1, + ¢ ' “Wad \\ 
= a - : 2 - 4} fo o# 4 ine = ; 
=X ce ws s No ee \A > eae (tS o — 


AX! Van wh ’ : ; ree 


a a a e 2 
Cats a 4 4 ae 
oes A 
| eee Lg LS ~~ ten is aS ceca deen Oe a y\, ie | 
Ww v oo oo Rue Janice is Of 
My ; Pe | ot { ' 
rail ’ + ° Lasse ee jel Lees Cs? opi nina os! % \ A Ne 
It comprises seventy Aadimas, or sayings of CALL b. 
Abt Talib, each of which is explained and ilhustrated, 
and fills ff. 260-181) Phe colophon is dated as. 985 
(= a.p. Lovo-6). 
(6) A short tract mo Turkish entitled /eshad-¢- Wiswa 
(fF. T8L°-185*), beginning after the doxology :— 
ee heels \« ig , bs é 7 
eS we Maar ° a i aye Dinas a = neta mS a Ax) ue 
‘ . 7 ie ,t 
es Ses on aie dawns Sie! hat les rH 


Or 
Qe 
CY 


MSS. IN MY OWN COLLECTION. 


(7) Another tract in Turkish by Baba Qayghusiz (ff. 183 


185°), beginning :— 
po ee as ao ay! a) rn A) Dam ie a hels eiee oe! 
(S) Another short tract in Turkish (ff. 185>-1862) on 


23 things which man must avoid. 
(9) Another short Turkish tract (f. 186*) on the tradition 
“He who knows himself hath known his Lord.”’ 

(10) A Persian tract by Zaynu’d-Din al-Khwafi on Saft 
ethics (422.2 aia), in 19 chapters (ff. 186-189»), 

(11) Another Persian tract (ff. 189°-192) on the dispute 
between Knowledge (»\2), Understanding (=) 
Prosperity (+), and Health (dle). 

(12) A Persian tract entitled Mudhaffar-ndma-i-Nishirwiin, 
supposed to have been compiled by Buzurjmihr for 
his sovereion (ff. 192°-1968). 

(13) An Arabic tract (ff. 197°-198>) by a disciple of the 
saint Jamalu’d-Din al-Husayn al-Qudsi on the 
32 letters contained in the Prophet’s titles. 

(14) A Persian tract (ff. 198-202") in eleven sections, 
beginning :— 


2} 


cols 4 colaems A ccs! lem ol Cwad plait a on oe: 


2 Uskere Z 

(15) Two Persian ghazals by Rafiqi and a Persian quatrain 
(ff. 2037-203»). 

(16) A note on the genealogy of Sayyid ‘Imadu’d-Din 
Nesimi in Turkish (ff. 203>-204>). He is said to 
have taken his takhallus from a district called Nesim 
near Baghdad, and to have been originally a follower 


of Shaykh Shibli, but afterwards of Fadlw lah the 
Huriifi, one of whose Vicars (Ithuda/a) he became. 
(17) A few of the gif‘as of Ibn Yamin (f. 205). Here the 
MS. breaks off abruptly. It contams, as will be 
seen, little that is essentially Hurufi, but rather such 


‘ne f 
ae 
pane 
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mixture of Sdfi and Shiite treatises as would be 
suitable to the Bektashi neophyte, though the notice 
of Nesimi indicates sympathy with the Hurufis. 


(yy A. 42 (Turkish). 


Another of the five MSS. bought at the Bektashi sale in 
May, 1901. Ff. s8 of vx 12-1e. Contentie:—— 


(1) Bayan-i-Ahwal-i-Hashr wa Amr-i-Ma‘ad (ff. 1-42) on 


the Resurrection, beginning :— 
‘ 
te galas yl oo c's ee) a 


pel ees JN. \ el os Ain one s AS amt wc A) a ey wen ws an 


aA 
; BY. og hen “ 
ee al as ages as Maas ies ae 258 A cena wales 


~— 
e \ oe 
ss | eis go) aa el, “% 
ie wae ee . > 


(2) BRisdla-i-Hula! u [ttihad-i-li-hal (ff. 4°-S*) on Inearna- 
tion and Union, beginning :— 


oy is 


Ta) a 
v, 7 one ae 
zl ¢ CS to oe de er ales 
K_ ee - a eA 


a _ 8 , ? me 
(3) The Akhirat-néma of Firishta-zada (ff 8?-15>), 
beginning :— 


a oy “= \ 
\aus a eas chon a nae \.!\ ey ds! eee 
4 a ee . “ (Le re, 


¢ 7 a a. , ie A sind 7 fe WT! 
wintae | (ea 3 We? (a SoNelee a all ue 3 yn 


we \ _ 7 
Cowon. aus all ~~} Anat 93 
/ € 


wee 


\ A “ ¢ \»,\ 
NV soe™! ane ab gs © ay Us 


aN 
wi 
Rs 
(4) The Witdb-i-Nugtatwl- Bayan by Shaykh-zada (1f. 19° 


cf seqq.), begining :-— 


MSSPoINe MEY OWN COBLECTION, HO 


gz cs (ae ° a — 


a. i a et eG 
—— a as ae . lay na? oe (eo Che es. x! a ce 
oy w fe oat _ s 
| ese a 
KK aA sv 


It comprises 22 sections (\=4), and is dated Friday, 
ieeonmada 1, A.H. 1282 (= Oct. 6, a.p. 1865). The 
scribe, As‘ad, calls himself “ the least of the servants 
of the Family of the Cloak [i.e. the Prophet, his 
daughter Fatima, her husband ‘Ali, and their two 
sons al-Hasan and al-Husayn] and the servant of 
Mahmud Baba” [who was no doubt the Pir, or Elder, 
of the fehyé to which he belonged]. 

(5) F. 79% A Turkish quatrain and two layts, one in 
Turkish and one in Persian. 

(6) Ff. 79°-80".. A short Turkish tract on the secrets 
of the virtues of the letters, and the knowledge of the 
numbers belonging to the letters. 


(7) A short Turkish tract on the true nature of man 
(f. 814). The remaining pages (ff. 81°-88>) are blank. 


(16) A. 43 (Turkish). 


A collection of HWuruti poems and treatises, containing 
ff. 184 of 17-5 x 12:2 ¢., bought in September, 1901, and 


containing :— 


(1) A gastda of Shuhudi (ff. 1°-3°), beginning :— 


¢ ee 
yous a 5 \5 28 ee dhl were 


" yoy nie 31 lke 8S os ye 


It contains 71 verses, and ends :— 


Piao) | Aad) Vas au: oo =! 1 jg mer 
a wa 


tare \ 


yo 13,8 ost (JAnad> } Bs rans is) ets 


=a, 
OD 
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This is followed by other Hurufi poems (ff. 3e-]18) 
by Shuhiidi, Surari, Khalili, and Nestmi, in Turkish, 
and by one Persian bayt by Na‘imi, and two Arabic 
bayts aseribed to ‘Alt. 

(2) The Bashdrat-ndama of Rafi (ff. ane vee — 


\ tie 
eee 2 ad! ; ale k> ee : 
a It yy) a CS dre a ~™ os us oa == Us 


os 
The poem comprises some 1,440 verses, and ends :— 


¢ oe 
== L eo! Rae ste = } 


ee en SXN ae hele! S ess 


The eharacteristic Hurtfi symbols for the numbers 
98 and 32 are of constant occurrence, and are always 
substituted in the poem for the Turkish equivalents 
of these numbers, yigirm? sekis and otus tk, 

(3) The Tuhfa of Shuhudi, a Turkish mathnawt poem 
(ff. 55°-76"), begining :— 


ae 
a“ 


apa ew 
j 


F, 76> is blank. On f. 777 1s inscribed a bayt from 
the Nursi-vama and a reported saying of ‘Ali in 
respect to the different classes of those who know God. 
(4) A Turkish treatise (ff. 77-80") without title, 


beginning :— 


w 
¢ 4 _\nae nf ee n> aly 3 4 pee jes a8 nes | 
ee, 


as \ Vy RE oe Cs | Voneel costs ls 228 
how yt glee Onl AE eh CO en re ne 
oa A g 
se \ cane ae. ex queers as ak 
Wg S44 18 0e . ste et Le ; oe 
(5) Another short picee (ff. 80°-81"), beginning :— 
‘ al 
“ | 
ae Nyel Jase Cee be ye seated Ne panel ol eel I 
w ° Tete 
ees ye) 
~— 
= 
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(6) A tract in Persian (ff. 818-88>) without title, 
beginnin 


Or 
dD 
nie | sina YJ 


sdzcn! US Le a laed Glos Ceall ol ancl 


—_— 


— 


we Mp ao! 


(7) The Hiddyat-ndma, in Turkish, with Persian preface, 
by Firishta-zada (ff. 89°-112°), beginning :— 


; ¢ cf 
eo |, AR) ie \ z a 5 . . er. anhs Wore ‘ AGES ain: 
e . wae ( 


~ 
= 

g eks \ 
OE ees . ao ok aS oa ol np = Kn tn? = wn 


-¥ 


chee ; Pts Pine < os wo 8 eg \ \ LL 
ee , \ an Cele pate s cstné a BOE pie 


te 
i) Ls > 


ri A Pel c= 24s a*\ ye Slay leh paws cela 
\ | (et Y a an mo) d= 5 dat { a =, - - e ae _ 


OG | Bees ee 
7 hw 


ry) 


The title is given on f. 90%, 1. 14, and the date of 
composition (on the same page) as Rabi‘ i, a.H. 8350 
(= Jan., a.v. 1427). Persian verses by Fadlu’Hah 
Goal mel.) occur on i. 96", 111, 112-12. 
foe turkish poem of 42 bayts (ff. 113°-114°), by 
Darwish Alwan, entitled Dast-ndima, beginning :— 


& & . : e ae Sah, 2 

Las pane je ay Aka wSecns| 
A = a ZA 
Ss eal all le Wh! als 8 


wr 


(9) The Ganj-ndma, a Turkish mathnawéi poem (ff. 115%- 
120) by Rafi‘, beginning :— 


¢ : ' ¢ 
ccd hh us 2% WSs — aS Us he es ee 
(10) The Shahriyar-ndma (ff. 121°-1381*), a Turkish 
mathnawe poem by Panahi, beginning :— 
¢ ; ’ ¢ 
Re sat.) Wel wolovi — * Nee | 


‘ “s ; ‘ Ff 


a 


J.R.A.S. 1907. 34 
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It was composed, according to the coneluding verses 


(f. 131°), in AH. 860 (= a.p. 1456) :— 
\ LY yx" axlial | alas “ eo) os 1 js Ao 


4 


alas sli youzel yas Ll : pled; sae 8 say \ ta ae 


The remaining leaves (ff. 131>-134) are blank. 


(li) A. 49 (Turkish: printed). 


The Washifwil-Asrar wa Dafiiwl-Ashrar of Ishaq Efendi, 
discussed in the earlier portion of this article, a Refutation 
of the Bektashis and Hurufis in three chapters, published 
in aA.H. 1291 (= a.p. 1874-6). Pp. 1li4 of 157 x LI. 


Begins, after the brief doxology :— 


ie | J arine a! 3 cetlel ol as Ae \ aye * Ne a 
| a Js ee eee en \. css A> Ask ie | Kist,b 


(18) A. 69 (Turkish). 


Lithographed edition of the Ushg-ndma (here called (Ashiq- 
nama-t-Llah?) of “Abdwl-Mayzid b. Fimshta (or “ Firishta- 
zada”’) ‘Izzwd-Din, which is professedly a ac sl ee into 
Turkish of the Javiddén-ndma, and was made (p. 8, Il. 2-3) 
in Shawwal, a.n. 833 (= June-July, a.p. 1430). It is 
divided into 32 chapters, of which the contents are stated 
on pp. 5-7, and begins :— 


Kas \_3_!} Poon ee a) es) ® Silat, a \e! i >, a) dae 
in Wl Bll Fe one l one vol) ant) ate 4) orl 
iF ef ge is : 
* all 
a . . . 
e as 


Pp. 164 of 20 x 18:5 ¢. There is no date or plaeé of 
publication, but this is probably the edition referred to m 
the Nashifwl-Asrar (see p. 5360 supra) as having been 


published in Ac. 1288 (= a.p. 1871-2). 
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It is followed by another treatise, with separate pagination 
(pp. 19), entitled Mamdl-nama-i-Al-i-‘Abd, beginning :— 


5 fe na ¢ 2 ca 2 
ad, Ons” ar iss ela: ae 8 Sedeol Cs) AA Ce 
= 
ce 


(19) B. ¥6 ( Pinlesh). 
Ff. 90 of 22:2 x 13°2 c. One of seven MSS. bought in 


September, 1901, containing :— 


(1) The Wiftdh, or key to the contractions occurring mn 
the Hurifi writings, of which some 150 are given 
(ff. 2-3»), This is probably ‘the tract entitled 
Miftahwl-Haydt (‘The Key of Life’) ” referred to in 
the Washifwwl-Asrar. See p. 537 supra. 

(2) Sirrw-Mufradat (“The Secret of the single [Letters ]”: 
ff. 48-5>). This describes a form of abjad in which 
the numerical values of the letters differ from those 
ordinarily assigned: e.g., - = 1 (Le. \) instead of 8; 
(i.e. —) instead of 9, up to .=7 (i.e. }) 
instead of 50; (jw again = 1 (i.e. |) instead of 60; 
c = 2 (i.e. (+) instead of 70, up to U~» which again 

—7. In other words, the first seven letters of the 

abjad (ye dx7\) are discarded, or keep their original 

values of 1-7, and the remaining 21 fall into 38 groups 
of 7 each, the letters in each group indicating the 
numbers 1 to 7. Begins :— 


® 
~, 


BY bags Aa ull OS Qpedayl Bota 

(3) The ‘Zshq-ndma of Firishta-zada (ff. 5°-85>), laeking 
the Preface which preeedes the Table of Contents in 
the lithographed edition, and beginning with the 
latter, which agrees with the lithograph. On the 
other hand, in this MS. a different Preface, lacking 
in the lithograph, is interpolated between the Table 
of Contents and Chapter i. This begins, after the 
short doxology :— 
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ar ¢ ay 
QAd aS Vans, a ee eis son a> cas. | eo Ax! ee 


od 
tate \s 
{ 


= 
eon ut ani wh a. eS dow | ask 8 apes), d et Nae ales 


\ ’ « 
eon Kany) Pe a Lae 


The author’s name, title of the work, and date of 
composition stand here (f. 6°) as in the lithograph, 
but the two texts, thongh probably representing two 
different recensions, appear in the main to correspond. 


(20) C. 6 (Turkish). 


The Déiedn of ‘Arshi, a Turkish Hurtfi poet, bought 
22 y,1901. Ff. 90 of 22:7 x I4-¢e. Not dated. Begins:— 


: Vogel ax: ale all all era \s 
5 oe os \ setts 


© ise 
as \y Be ees, 
A ee 4 


: Vos aS s>', > ado! = 


(21) C. 7 (Lurkish). 


The Diwdn of another Turkish poet named Muhivyu'd- 
Din Abdal, bought 22, v, 1901, beginning :— 


‘ a! gree ee se mie —) stake wu a; ; 


Aft 


¢ -\Sas o— JK —— dene pe Ogee ye aa 


— i 


Ff. 40 of 22 x 163 e¢. Copied by Luth, a.m. 1371 
(= a.p. 1854-5). 


(22) C.8 (Turkish). 

Another of the tive MSS. bought at the Bektashi sale in 
May, 1901, contaming ff 104 of 236 x I+] c., and 
containing :— 

(1) A Turkish mathnawi poem (ff 1°-30*) m 32 chapters, 

by Turabi, containing about 1100 couplets, and 


beginning :— 


¢ g a ( :s aa ; 
heal lle sz alejamels Geille: altel ial 


wo sts 


mss IN GY OWN COLLECTION. am 


and ending :— 


{ A te 
\ ‘ 4 
“4 ar OF enw) 0 ee * 


‘ : \ \ 
e u Pe rs wr ON 


(2) Kayfiyyat-i-Knhilqat Risdlasi (ff. 38°-38»), a tract in 
Turkish on the manner of Creation, beginning :— 


ame 


nee — -_ - wr" Li. a > dle a\S\ As Le 


(3) Life of Hajji Bektaésh and the Wiliyat-néma of 
Hajim Sultan (ff. 38°-724), the latter filling only 
2 pages (ff. 71*-72*), entitled :— 

dod ee, J, SE) cele MS ete Gil Nhe 


é : i! Cee: 1. 
onae| ao ls | oN Lm Se Boe aol 


The Wanagib begins :— 


colds ke 7S MSL x! era re ie 


aan 


s rales ng ; owe oe { a 
a sNko Al su anf — ane eS Bis Malo ales wails ea 


The Wildyat-ndma begins :— 
wynt 9 pes AN ody y SL AD ob Gi alll Ugh 
(sic) wp le Vjexne| —- Kale Se why dene| we 8 ool, 
al oS j= alS| HL aml a- WA Caetano le 
5 wet oe) Ake)! 


(4) The Akhirat-ndma of Fivishta-zada (ff. 73-76), 
beginning :— 


Mee Sty Sows sl... ee 
iets ce * /" ie : C 


2) oi eee 
Sal : a aA 
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(5) A treatise on the Letters (ff. 76°-90>), beginning :— 
TUS Laat gal cle RF 
VIS aad pal phe EFetryat Ne - See 
(6) The remainder of the volume (ff. 919-104) contains 
scraps of Turkish poetry, gulbangs, prayers, and 


(ff. 94-952) an account of the afhhation of Hajj: 
Bektash and of the spread of his Order, entitled :— 


col CE? and lel dw 


(23) C. 9 (Turkish). 


Another collection of Hurdfi tracts, contaming ff. 79 of 
22°8 x lo-d¢. Bought 22, v, 1901. Contents :— 


(1) Tract without title (ff ee beginning :— 
ALN Glas ol Yd coangd WS ba Ml d (sie) Naa s01 al} anell 
vp eal SS Ny tS ae eis vee en 
Bi «ees 2 ond eacdle |, sasosc| 
(2) The Fagr-ndma of Virani Dedé (ff. 17*-5 1°), beginning: 


Lakes a ¢ 7 
oss Ge Jedd OLE ul sal © allt ce, 2 


2 MN eo us fi pee us 6 Se Ce rue 
The colophon is dated Shawwal, a.u. 1059 (= Oct., 
A.D. 1649). 
(3) The Fayd-nama (ff. 51°-76"%), a Turkish mathnarei 
poem, beginning :— 
eae 0 = ye > a pal aa 2 yeep a wh 2ans 
le wo eal ccm akeas as dan) | ws | pas 
In the colophon (f. 76%), which is dated the sa of 
Shawwal, a.m. 1059 (= Nov. 5, a.p. 1690), 105% 
called :— 





Tome jes oa oe “ yy, 


a 
o> 
eS) 


MSS. IN MY OWN COLLECTION, 


(4) The Zirash-nadma (ff. 76-774), beginning :— 


= a Cons) et u G ve 
\ ; Gee v2 { at s G- Aas s: ¢ n ° \ f { ~ 


(24) C. 10 (Turkish). 
‘Uyunw l-Hidayat, a Turkish Hurufi prose treatise with 
Arabic Preface, beginning :— 
is basil 
This Preface (ff. 1*-3°) is chiefly in praise of the Twelve 
Imams. The Turkish text begins :— 


gee uct) as where sil oes] 1 aad wl 


oe Le cic~ aust? ae Sei Caekox' al; > ’ ol sl 


4 
=| a aS ,2\ 


It thus appears that the author was a Bektashi named 
Kiridi Rasmi, or Rasmi of Crete. Ff. 82 of 22°8 x 15°6 «. 
and 15 lines. The colophon, which is undated, runs :— 


¢ ¢ . $ { Sans 
Te an a gles a> Lb oes” dhe cre gewsl aka) cas 


(25) C. 11 (Turkish). 
The Fadilat-nama, a long Turkish mathnawit poem in the 


apocopated hexameter hazqj metre, beginning :— 


at 2 6 FE = : 
steep! ae jul bl sean as. et’ Pe asa dy J;\ 


It appears to treat chiefly of the virtues of ‘Ali b. Abi 
Talib, as stated in the following line in the Introduction 
(ais jl2t), fi ja = 


; > igheess ude" Eyes Silas,» ey daw dol) ued’ 
¢ { Sine ec ' ¢ (aes ' - 
wytdly Wd Bre aa! ole § ode oll ee et 


A superficial examination reveals little that is character- 
istically Hurtfi, the general tone of the poem being Shi‘ite. 
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Bought 7, v, 1903. Ff. 262 of 20 x 14 ¢. The Fudiae 
ndma ends on f. 247, and the remaining pages of the volume 
are inscribed with various short poems by Nesimi, Sarmad, 
Asrar Dedé, ete. 

(26) :Cat2: 

Risdla-i-Dil u Dana, a long Turkish mathnawi poem in 
which ghasa/s are intermingled, by Shaykh Ibrahim Efendi 
al-Oghlani al-Aq-sara’1, beginning :— 

¢ : ; ¢ : ' 
ee hy: mAD @ad ALR Se Whos cele a A> ae darks LS 
oo 8 gu aw vee 7 ae oo JZ wins “ 
This is followed by ghasa/s and other poems in which the 
author uses his name, Ibrahim, as his takhallus, while in 
others the takhallus Khidr occurs. The MS. is one of the 
five bought at the Bektashi sale in Constantinople in 


May, 1901. 
Ff. 116 of 23°3 x 17 and 19 lines. Good Turkish naskh. 


The colophon is dated a.H. 1285 (= a.p. 1868-9), and runs 
as follows :— 


<0 ye 4 ; is i + G wf z ae S \ _“ 
i A * a 4 Ae - « ad 
J Lads g3 dagen ae Sx wine sle~ LL Seas’ da 


Nib aL Lads y ale abt BF PL lem tal ag, 


Prec Ce ne Fy 


trad Pe: 
e a 
- ) ies a 


In this MS. also I have observed nothing distinctively 


Hurtfi. 


III. Is rue Breniorneave Nariona.y, Parts. 


(27) Axcten Fonps Prrsan, 24. 


For full description of this MS., which was acquired 
24, vi, 1873, see the J.L.A.S. for Jan., 1898, pp. 63-64. 
Contents :— 


MSS. IN BIBLIOTHEQUE iNATIQNALE, PARIS. 69D 


(1) The Ustivd-ndma (ff. 1°-59°) of Amir Abud’l-Yaqin 
Ghiyathu’d-Din Muhammad b. Husayn b. Muhammad 
al-Husayni al-Astarabadi, who mentions (f. 9*) 
famadan 12, ay. 846 (= Jan. 14, a.p. 1443), as 
the date of his conversion. The colophon is dated 
A.H. 970 (= a.D. 1562-3), and is preceded by the 
two following quatrains :— 


¢ : 1 
play Char ad gece cee ao tae ur | 


ae - ci . ae ’ ' a < e 
dz jt j/ is ee di} ast a _Y- pr 


( Se SS 
he 1 Cue 3 \ eos \ Cee oa om it 
oo ay, A . 4 ot 


: _ |: joe at 
Sy aN ane i eee U= 2 


< 5 fi of mee 
San) (sic) ong Maks Wane Re L 


(2) A Persian Hurtfi mathnawi poem (ff. 62°-80>) on 
Alexander’s quest for the Water of Life, beginning: 
¢ 2 $ 4 ‘a pa = ¢ \ ‘ . : a os 
Seite as Ge Seti ely pos Tox! 
On the preceding page (f. 62%) is scribbled a poem 

by Khayali. 
(3) The glossary of the dialect words in the Jaridan-i- 
Kabir (ff. 62>-80>), beginning :— 
doy al Pat dine! et cul eae ee 


— ~ ~ ~ — —_ — 


Heel Ndvl oidrvl del Goel dal Caw 


(28) SuppLEMENT PErRsan, 107 (Persian). 


A. Hurtfi work which, for reasons stated on p. 65 ad 
cale. in the J.R.A.S. for January, 1898, I believe to be the 
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Mahabbat-nama-i-Ilahi. Foy further deseription see the article 
above-mentioned, pp. 64-66. Ff. 139. Dated a.u. 895 
(= a.p. 1489-90). Copyist, Darwish Ahmad. 


IV. Campbrivce University Lisprary. 


(29) Or. 40 (Turkish). 
The Diwn of ‘Arshi, beginumg :— 
: a ad 1s : t 
a a oy aol As BON aaa) \ 


Ff. 128 of 23 = 16°6 ec. and 17 Imes. Good plain Turkish 
naskh, within red lines. Bought 0, 1, 1901. Copyist, 
Sayyid ‘Ali Rida, who deseribes himself as “dust at the 
feet of the Family of the Cloak” (see p. 555 supra)— 
tac a iLSl&. Some of the poems are in Persian. At 
the end of the volume (f. 128) is a short biographical notiee 
of the poet. He belonged to Yeni Bazar im Rumelia, and 
his proper name was Mahmud. He originally took the 
takhallus of Chaki ee which he afterwards changed to 
‘Arshi (_<% =), because, as he says :— 


‘ ~~ 


~ ¢ eee 
epee iF ‘ 5h 


He appears to have lived about 4.1. 964 (= a.p. 1056-7). 


(30) Or. SL (Lurhkish). 
The Wildyat-nama of Hayy Bektash :— 


, ¢ 
we { Nee va Niger les ee 

unr us es a= es ale Tae ees —- <a \ Se 
ee. = 
pe) ae 

Ff, 132 of 24°33 x 168 e. and LT Imes. Poor Turkish 

nastalig. Dated 24 Dhu'l-Qa‘da, aa levd (=7 July 

AD. 1858). Bought 5, 11, 1901. The contents are given 

(ff. 1®—2a) as follows :— 
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ort aks |. > \>) cena oe = Colas: al at 2) 
\ 
hm < ‘ae 
Cote Ss — <S JS oO -? p drhvvwe a ° a anv - eet 


A° E . ° ¢ G P é we 
wis aa! ph) Sc eae Ses 2 is > io kee . Ase 


4 a] 


oe eee las ie ¢ e 
eee, | — eps jl DAI yjel B\ a) pln gos = coy 
Zz 


5s ¢ e we ; 
deus = Soden —flcel Sa Suge | — : Sedna 


o ¢ ° te ee hd 
Wks saan) wo>| i’ yolew, a» lite Rel hse. s}} 
. 5 . d/ \ a“ C7 SA, a a ( 4 


ta ly ae eo ea itl és lich 3 WS ya gall 


A ¢ Fo Z 
Ww anc Md = eo on po | Koad) 9 gnome bad a) yy ES es Ayes 


Pe hi 25,501 dojo — onc oi eof 


\ S j : < ' e \ ' ' = ' : 
dns dng hi Mayo RNS dae, Ma specs dae) doe tycs 
a 
am : veces 


\ 
us? 


a Zo , 
Fee bac \> a \ eo ee a1 sl 


aes . = ; oO 
9S 49! 52 ss Ay sas lawey s ost Ny abs ado a : esas 


: ( ee gO go 


4A ass 


r ; ¢ ma G o ¢ 3 
A) ho Vacs Sm atl s = us" Ye eS = ) panne oo ust pe eb | eS 
O 


7 - 6 : : wh ee é A ¢ os : t a re 
a 5 et) es cans ek. \L Ub LM? — meen & ec aw 


a ¢ 7 ot Ge 4 he oe? 
yr we Dat aa — _gteelel hawt = oe Tae ae O pam a us ile 


i oa c ¢ gall ‘oe 


{ Chee eo 6 ¢ a 
° . Se ( eS * 
° SS oe A a oe ¥ oe a 


3 Kos ie, ea.) a! 
y a 


¢ : " : 
a nia - X | us? ie Any 1) | 


* The sections indicated between the asterisks, as well as the end of the tract, 
from f. 115% onwards, are in verse, the remainder in prose. 


268 LITERATURE OF THE HURUFIS. 


5 oe Se raps ; 6 _ 2 
ata 0 -X = | a ea al! \ se \y a x —_ J ay Ss ! +) 99 
a ” . . oe 


Les Bi es Ora yes rain ad liye ae 
<i Jame Ce= - oe Cs Sei Ls” ape | ceneey va eS 


fo . 
Lym sje, Sal Sle atlaal els — 6 ero! 


= 
a tw 
© 4, we (°° “ 4 


‘les ‘ @& ree ‘ ¢ ; Fe . 
je errr pee da) 32 o\s. 4S Sao 


ae ws Jj 
: . 6 : o fo ¢ a 
Can! an Js ye Saas” Ao — o we 3 es ee ace — ei 
aM : ‘ . a ie ' ' : G g 


From f. 115> to the end is in verse, and also, as already 
mentioned, ff. 153-30%. The biography ends with Hajj 
Bektash’s appointment of five Khalifas, or Vicars; his 
testamentary instructions to Sari Isma‘il; his death, and 
the miracles performed after it; and his burial. The text 
begins :— 


: 1G Oo do, J.! Panes “ot [.] Mn> 2 Oe us olan . pS 


an : a : es a ieee . les ar 


(31) Or. 42 (Turkish). 


4 | ‘ 
Coal bb Corel dan) claaddl she $l, 


y 

Risdla fi Nhawdss?l- Mufradat ‘iba, a treatise on the 
virtues of the letters, etc., in four chapters, by Darwish 
Baba Uways. Ff. 35 of 14-4 x 9D ¢. and 11 lines; written 
in good naskh with rubrications, and dated a.. 992 (= A.D. 
1545-6). Bought 5, ti, 190!. The author is described as 
“one of the disciples (abdd/) of Sultan Sayyid-i-Ghazi.” 
The text begins :— 


e. a me 


The characteristic Jlurtfi signs for 28, 52, ete., occur 
throughout. 
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(32) Or. 43 (Persian). 


A collection of Hurtfi tracts, bought 5, 11, 1901, and 
containing ff. 112 of 15 x 10 c. On f. 1 is given a list of 
the abbreviations used by the Hurtfis. The other contents 
are as follows :— 


(1) The Shirdb-ndma of Sayyid Ishaq, a contemporary of 
Fadlu’llah (ff. 2°-31°), composed in a.H. 814 (= 4.D. 
1411-12). Transcription ended on Dhw'l-Qa‘da 2 
A.H. 1018 (=Jan. 27, a.p. 1610), in the village of 
‘Ayn Malik in Kurdistan. Scribe, Shuja‘ Dedé. At 
the end stand the words: U\3) all a Wer! - 
Begins :— 


2 A. . E w ea 
IOI ‘ ji oS aa yon as J; SS c dal ase ass 


Py 


(2) The Wildyat-ndma (ff. 32°-58), composed in Rajab, 
a.H. 1030 (= May—June, a.p. 1621), beginning :— 


es / 


Me | mle os cocleal oo cel), wlace dd « 
> may, ey; oe Co pa Cane 


i) 


(3) Another tract, anonymous and untitled (ff. 58°-66*), 
beginning :— 


a Mees ie S|, ale ee 


AN setS ollsi ESL: othe 
es gay 
(4) The Zubdatwn-Najat (ff. 66°-69"), beginning (after 
the doxology) :— 


Bald. : : ee wa — 
=, 4 ee o\, Sha? aa a a bls le aes i as 


fay} 


(5) A titleless and anonymous tract which seems to be 
the Tahgiq-nama (ff. 70°-86*), containing 4 tahgqigqs, 
and beginning :— 


0 LITERATURE OF THE HURUPE. 


(6) Two portions of a Turkish commentary (entitled 
Sharh-i-Javidi) on the Jariddn-nama (ff 88*-L099) 
by “ Hajji Efendi,” and (ff. 110°-112>) some other 
writings, including a discussion of the question why 
the word \.ac! is Pied six times at the beginning 
of the Jaridan-nama. 


(33) Or. 44 (Turkish). 


The ‘Ishg-ndma of ‘Abdu 'l-Majid b. Finshta ‘Izzu'd- 
Din (Firishta-zada), composed in a.H. 833 (= a.p. 1430). 
Ff. 133 of 18:9 x 10°38 ¢« and 15 lines. Good, clear naskh 
with rubrieations: dated the end of Jumada ii, a.1. 996 
(= May 26, a.p. 1588); bought 5,11, 1901. The arrangement 
of the prefatory matter differs from the hthographed edition 
deseribed above (p. 998 supra), but agrees with it m the 
number, order, and contents of the chateer Begins after 
table of contents und doxology :— 


i 

e . ‘ A 
Ober ere) i ia fea Sic nee AnD do>\ gS 
/ wy ie ie ae . 4 


* e a . “- 4 
a3 \ Oud ce roe af tke ws ey a \ atarnt 0 » alee S anal Ww ANieo \ a Ys a 
oe \ f° Z ; s4* af \ Zt ve | a 
av . oe 1 e Pe \ . | ‘ 
= | a Recs ( be. s eo 5 Atl > wh 1) ti) cs" ee saa \s 


The contents of the 32 chapters is given as follows :— 


i { oe, A Go { a ° 
Mas\ ll dee 5 Taek dnl, chell 3 Teme 
es 2 3 : 
€ e i cos ~ \ ¢ s a as “ a \, 
ee \- tales, ix — : Ve al = r — : 
¢ . -_ ¢ ” ‘ae aw we t a8 a . 
—\ zal os ‘ ans es os we a7: eae on ARES ie Cc ols 
e . \ 2 oo on . . 
ey cand L ae ind 
Wy ee “ae ad BAlS hae V <n 
Cm; = 5 azar ae ele ee ae 
Pouaime ea . wisigiaaies | a {eb 
ee a s . 
¢ *\ CN ele ae 
wm ae) 8 Crane eel eee 
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¢ 4 ’ 
oa 8 ee )\ = 54 | >i, a= | Bei > i cok 
4 sf 4 Aa 4 {4 es oe 
¢ i.e? oly : @ ac ¢ eee Yt te 2 
weil Serw A2R.8=— OIF wl enue econ. Peter bs cane 
= / A Ne’ “4 
Coes at ss 
a JN Ly iad Rad ier 
d rt. 


oe, <— a! ae 3 Gees) Lia? aie - 14 eo 
¢ oe \ 
es ddako- cS tA wl) 


boy . PAM ee es ss a 
hell Sane ereS Rar aS is aot & aS 


es \ : . tastes es 
; AS \ yom as rr Css ae | Gnanes, sel wal: 
oo es a . BD oe : 


¢ 


oe tC ¢ : 
“ oe ae . . ~~ eA ae / A . 
¢ ee on \ 
co ~ reas | 6 5 os ie —_ 2 
‘% t A ° ec { oeres: ee a mi j 
Sado \ — = ssh. a s'\ Saki CS ea ain 
. (fe oe ee oo . . 


¢ t a 








( 4 “ : tC F 
A \ om oe re ou we 2M anes Pe ES ant 
¢ ie Bee ¢ : ; 


In the course of the book the author represents it as 
essentially a Turkish version of the Jdvriddn-nama in the 
following words :— 


& 
oss \ Jf of 


+ ° 
aad 13a! ioe cyl anal a Xx ae a! aS ost! \ eke a apes 
as » AS shy aes | Aw? ahs ads 2 ; . wr 2 yaw clean Bs hel 


CaS assed SF wh ple af aadl ail 
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(34) Or. 45 (Turkish). 


The Sa‘adat-nama, composed by one of the disciples of 
Mawlana Bayazid (the title is mentioned on f. 2°, 1. 6 of the 
text). Ff. 42 of 18°6 x 10°9 c. and 18 lnes. Dated Dhu’l- 
Hijja, a.H. 995 (= Nov., a.p. 1587). Bought 5, 1, 190T. 
The following explanation of the genesis of this book oecurs 
near the beginning, immediately after the Doxology, whieh 
closely agrees with that of the ‘lshq-ndma :— 


| 
wo rene s2| uses aoe es eae as ad &d on a a ase 
= y 'G = 
¢ [rear oy w a ae -\ oy ¥ \ \ ws 
vist \ ¢ = 2s | J \ ae 2 Aarne "Les | as oa ia a ae 
¢ foes tee ae . eS 
a AS pyc A \\ AS ayy 8s a So ap atees ys eee a ee 
a wi 4 ee ie ke ey eS ‘ (eo, 


& 


& 
deed stor a AS cds) alls 2 CIS, apcd) acai acl aoe 
‘ : 7 


% : se 
ees) eee S Cue .! | Nec cad seaed! <uen \ns Le ONL) a 2 | i cs at 
oo ey) af 4st e oe haw ° 4e . 


Wy 
Ss Ss 
e wv t \ \ | e Ne € * 
éalid.s doai| apace ae 3 . ° e fa} Nol C~ \oa er dake An! Late 
Nie ult fou \ . ge 
LEME Ase 5 ald £5 ded aol CMS. ales 


(35) Or. 62 (Persian). 


A Persian Hurtfi gastda by Sayyid-i-Sharif, with Persian 
prose commentary by the author, entitled :— 


dase! Kahs ty Oe Waa? oo Tho 
On the inside of the cover it is labelled in a later hand 
“ Javiddn-ndma.” Ff. 196 of 21 x 142 c. Good modem 
naskh, with rubrications; dated a.u. 1240 (= a.p. 182-4-0). 
Bought 3, v, 1901. Begins :-— 


PLANES a aS sols as mnt! Sule y ol - ils we rks 


e 
hada-o SS ios ari ~ ye cl bun 


~ 


= RC us 





or 
~) 
we 
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The gastda begins :— 
—_ ( oe 
plank! cia lee Ls wea) re gue LAs Nols s An | Ne JI ; 


The ‘dArsh-ndma is repeatedly cited in the commentary. 
The author mentions having met Amir Sayyid ‘Ali at Tabriz, 
when engaged there im making copies for himself of the 
Jdvidén-ndima and other Hurufi works. 


(36) Or. 488 (ZLurkish). 
Another copy of the Diwdn of ‘Arshi, contaming ff. 129 of 
22 x 16 ¢.; not dated; bought 18, vin, 1904; beginning 
as usual :— 


4 


: re \ ad22\ ia aa | BN pase ly 


Followed (on ff. 12-49-126*) by the JMiftah, or key to 
the contractions employed in the Hurufi books, entitled 


* / . 
late homed moc. 


“ 


(37) Or. 530 (Turkish). 


Fi. $8 of 19-4 x l4e., transeribed by Darwish Mustafa 
in the fekyé of Baba Qayghusuz in the Qasru’l-‘Ayn at 
Cairo; the first portion was completed on Safar 26, a. 1223 
(= April 23, a.p. 1808), and the second on 17 Jumada i 
of the same year (= July 11, a.p. 1808). Bought 1, xi, 
1904. Contains :— 


(1) A Turkish translation of the Aanzwl-Haq@iq wa 
Kashfu'd- Daqa’iq of Shaykh Muhammad ‘Ayniwv'I- 
Qudat of Hamadan (ff. 1-40). 


(2) A Hurufi work (ff. 42°-86°) entitled the Washf-nama 
(so in title and colophon), beginning :— 


sacl | wale) Sent dll 45 aN, thts ope dad b: abl edd ES 


aS 


ae . . w A ae 
bath, bas ln} gox*li ole we \ dsb Katana? anes cs 


fereacs. 1907. 38 
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(38) Or. 531 (Turkish). 


Another copy of the ‘Jshkg-nama of Firishta-zada, agreeing 
with Or. 44 (see pp. 570-1 supra) in beginning abruptly with 
the table of contents, and agreeing also in the preface which 
follows this. Ff. 198 of 16°6 x 115 ¢. Bought 1, xi, 1904. 
The ‘Ishg-nama oecupies ff. 1>-191>, and is followed by 
another short Hurtfi treatise without title or author’s 
name (ff. 1923—197). 


(39) Or, 532 (Turkish). 


A collection of mystical and religious tracts in Turkish, 
none of which appear to be Hurtfi, though one (No. 8) is 
connected with Hajji Bektash, on which account the volume 
is mentioned here. The collection is, however, labelled on the 
COVED date > keane (“ Elurdfi Miscellany ’’). Ff. 158 of 
16°2 x 10‘ll c. Bought I, x1, 1904. Contents :—- 


(1) The Hagigat-nama of Shaykh Safi (ff 1°-130), 
a treatise on Dreams and their imterpretation, 
beginning, after a short doxology :— 
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(2) The Pand-nama or “Book of Counsel,” ascribed in 

the brief table of contents on the cover to J)«‘%/? 
(written 4-4), begining :-— 
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o = ! 

: oll afl a Y.\ as ‘ oo sal 2 (ste) ate Aa! 
KP. 17%-35"; dated the end of Rajab, avn. D4 
(= 2 Jan., a.p. 1538). 

(3) A Turkish poem (ff. 37°-49*) entitled in the table of 
contents Tauhfa-t- Muhammad Nasi. The heading in 


the text and initial verses are as follows :— 


MSS. IN CAMBRIDGE LIBRARY. 
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This is dated a.H. 1173 (= a.p. 1759-60). 

(4) A translation of the celebrated Burda, or “ Mantle- 
poem,” of al-Busiri. Ff. 53-64". No colophon. 

(5) Another treatise on Dreams (ff. 65>-72*), and the 


Seven Circles to which they belong, entitled in the 


Table of Contents Risdla-i- Yedi D@ ira (‘The Treatise 
of the Seven Circles ’’), beginning :— 
$e Sok eo eet ah aS &e lt Js A—A— > 
A , ous side 
oh yet) yell a sgl pel eles 
(6) The Tasfiyatwl-Sulik (ff 723-812), a treatise on 
religious discipline and exercises. 


(7) Kitab-i-Maqgamat-i- Awliya (ff. 81°-1012), by Muhammad 
b. Hamza. 


(S) The Jlagalat, or Discourses, of Hajji Bektash (written 
EY) of Khurasan (ff 105°-107°)y beginning :— 


els 4S S Se 


(9) A treatise entitled in the Table of einen Magamatu’ /- 
Agtab (ff. 109%-126°), beginning :— 
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Special commendation is bestowed on Shaykh AMu- 
hiyyud-Din ibnwl-‘Arabi’s Futihdt. 
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(10) Another tract (ff. 127*-132»), entitled in the Table 
of Contents Da@’tra-i-Ridlel-Ghayb. This is followed 
(ff. 133>-134*) by diagrams of talismans, ete. 

(11) Another tract, incomplete at end, entitled in the Table 
of Contents Asmad’u’l-Husnd (ff. 135-157), beginning : 
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(40) Or. 544 (Arabie- Turkish). 
Ff. 36 of 19:1 x 10°11 ¢.; bought 21,1, 1905. Contenti== 
(1) Mirdtu’t-Talibin (ff. 12°), by Zaynu’d-Din al-Khwafi, 


aoe — 


=). oe, Bei as) Oe i 
— a Y 


(2) Risdla-i-Nugqtatwl-Baydn (ff. 3°-36), in Turkish, by 
“ Shaykh-t-Hadrat,” m 21 sections, beginning :— 


¢ - i ue een G- ot a { t eic Ca er 
os Oe me awe tous ‘ie —s a Ses \ — a2 4 es) 
A i 
ala esr as ee aS eee - ee 
ee, oa “ 
et es 
c. “ 


(41) On. 567 (Turkish). 


A eood modern copy, dated Rajab, aat 1234 (= April- 
May, a.p. L819), of the Déiedu of Nesimi of Baghdad, 
beginning :-— 
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(42) Or. 568 (Lurhish). 


Prose and verse writings of Virani Baba, followed (f. 55>) 
by the ‘Oytonw’l-Hiddya of Masmit Mfendi the Bektashi, 


Or 
=~} 
~) 
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Ff. 148 of 17°5 x 11°8 c.; bought 14, vii, 1905; transcribed 
In A.H. 1249 (= a.p. 1833-4) by Darwish Muhammad 
Amin. Virani Baba’s w - (ff. 1>-537) begins :— 
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On f. 5a Hajji Bektash is mentioned as :— 
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The ‘Uyinw (-Hidaya (ff. 55>°-139*) begins :— 
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(43) Or. 369 (Turkish). 
The Basharat-nama of Rafi‘i. Ff. 75 of 24 x 16°6 c. 


and 18 ll.; abundant rubrications; transcribed in a.H. 1268 
(=a.D. 1851-2) by Mustafa Nadhif al-‘Ala’1. There is 
a prose preface (ff. 2°-4°), which, with the title, begins :— 
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The wholly poetical portion begins on f. 4° as follows :— 
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(44) Or. 677 (Turkish). 


Another copy of the Diwan of ‘Arshi-Dedé, beginning 
as usual :— 
6 yo 1 
ee aoe! él 3 all oe *\y 


“Vol sonal, Ge piled stork, Gb 


Ff. 105 of 22 x 15:5 c.. Transcribed in s.n. 1222 (=p. 
1807-8) by Darwish ‘Ts b. Kaméalu’d-Din Khoja_ of 
eros _ y!, who describes himself as .pdsee alas) aaee 
_s>. Bought 17, 1, 1906. On f. 1* are scribbled two 
dates, that of the birth of Fadlu’llah the Hurdfi (a.u. 740= 
A.D. 1339-40), and that of the birth of ‘Arshi Dedeé 


(a.H. 970 = a.p. 1562-3). 
(45) Or. 702 (Turkish). 


Another copy of the ‘Ishg-nama of Firishta-zada, beginning, 
like the other manuscript copies described above, with the 
Index (ff. 1»-2>), which is followed by the Preface already 
noticed. Ff. 126 of 20 x l4.¢. Transcription ended on 
Saturday, Sha‘ban 1, at. 1219°(= Noy. 5, a.p. WGeme 
Seribe, Sayyid Hafidh Yahya, of the Shadhili order of 


darwishes. 


INDEX OF HURUIY WORKS 
REPRESENTED IN THE ABOVE LIST. 


The letters plaeed after the elass-marks indicate whether the MS. in question 
belongs to the British Musewn (B.M.), myself (E.G.B.), the Bibliotheque 
Nationale at Paris (B.N.), or the Cambridge University Library (C.U.L.). 


Adam-nama (Persian). Or. 5959 (3.M.). 

Akhirat-ndma (Turkish), by Firishta-zdda. Or. 5961 (B.M.), 
if. S457, 1X. 82 (H_GIB.), ff. 85-155; G@ 8 (litGaiee 
ff. 73°-76°. 

‘Arsh-nama (Vers.). Or. 6293 (B.M.). 

‘Arshi-Dedé, Diwan of (Turk.). Qj G2Qay Cirobl.) ; Ota 
(E.G.B.); Ory lo (C.U.L.); Or. e888 (C.U0°0.); OF iam 
(C.U.L.). 

Asmd-t-THusnd. Orn, 532 (C.U.L.), ff. 135-157. 
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Bashdrat-nama of Raftt (Turk.). A. 43 (E.G.B.), ff. 11°-54°; 
Or. 569 (C.U.L.). 

Basharat-ndma-t-Ildhi (Pers.). Or. 6880 (B.M.), ff. 30°-62°. 

Bayan-t-Ahwal-i-Hashr (Turk.). A. 42 (E.G.B.), ff. 1°-4°. 

Bektash, dar Bayan-t-Silsila-1- Hapji (Turk.). C. Sa@aeG.B.), 
ff. 94°-958. 

Bektash, Managqib-i- Haji 

Bektash, Magalat-i- Haji 
ne7. 

Burda, Tarjuma-i- —— (Turk.). Or. 532 (C.U.L.), ff. 53°-64?. 





(Turk.). C.8(E.G.B.), £..38°-7 14. 
(Turk.). Ox. 532(C.U.L.), #. 103° 








Da’ ira-i-Rijalwl-Ghayb —— (Turk.). Or. 582 (C.U.L.), ff. 1277 
a2”. 
Diwan. See under rshi, Muhiyywd-Din Abdal, and Nesimi. 


Fadilat-ndma (Turk.). C. 11 (E.G.B.). 

Fadili, Mir , Hurufi tract by 
ff. 4°-1018, 

Fagr-nama (Turk.} of Virani-Dedé, g.v. C.9 (E.G.B.), ff. 177~51°. 

Fayd-nama (Turk.) of Virani-Dedé, ¢g.v. C.9 (E.G.B.), ff. 51°-76. 








(Pers.). Or. 6381 (B.M.), 


Ganj-nama (Turk.) of Rafiti. A. 43 (E.G.B.), ff. 115°-120*. 
Ghiyath, Amir or Mawlana, Poems and Vusaja‘ (Pers.). 
meeiech.G.B.), ff. 7°15. 





Hagigat-nama (Turk.) of Shaykh Safi. Or. 532 (C.U.L.), ff. 1°-13. 

Hidayat-nama (Pers.). ‘There seem to be two different works 
thus entitled, one wholly in Persian, represented by Or. 6380 
(B.M.), ff. 64°-103°; the other in Turkish with a Persian 
preface, by Firishta-zida, represented by A. 43 (E.G.B.), 
ff. 89°—-112°. 

Hikmatwl-Asrar, or Khutbatwl-Bayan (Turkish). A. +41 (E.G.B ), 
ff, 1>_6a, 


‘Ishg-nama (Turk.) of Firishta-zada. Or. 5960 (B.M.); A. 69 
(E.G.B.), the lithographed edition; B. 15 (E.G.B.), ff. 55-85» ; 
Ox. 44 (C.U.L.); On. 531 (C.U.L.); and Ox. 702 (C.U.L.). 

Istiwd-nama (Pers.) of Amir Ghiydthu’d-Din Astarabadi. Ane. 
Fonds Pers. 24 (B.N.), ff. 1°-59°. 


Jividan-ndma-i-Habir (Pers. and dialect). Or. 5957 (B.M.). 
Other MSS. at Cambridge (Ee. 1. 27), Leyden, and St. Sophia. 
See my Catalogue of Persian MSS, in the Cambridge University 
Library, p. 69. 
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Kanswl-Haq@iq wa HKashfu'd-Daga’iq of Shaykh Muhammad 
‘Aynw’l-Qudat of Hamadan, translated into Turkish. Or. 530 
(C.U_L.), 4. 1540. 

Rashifwl-Asrar wa Dafiiwl-Ashrar (Turk.), by Ishaq Efendi, 
printed s.n.1201 (=a 1@"#=5). 3.0 GeGae: 

Whayali, Poem by —— (Pers.). Ane. Fonds Pers, 24°@5ae 
f. 62a, 

Ahutbatwl-Baydan. See Hikmatu’l-Asrar above. 

Nursi-nima (Pers.). Or. 6379 (B.M.). 


Glossary of dialect words used in the 
Javidan-nama-t-habir, explaimed in 
Persian. Or. 5957 (B.M.), ff. 4853- 
490a; Anc. Fonds Pers. 24 (B.N.), 
ff. 62>-s0°. 


Lughat-i-Astarabadi. 4 
Lughat-t-Javidan-t-Rabi. 


Mahabbat-nama (Pers.), by Fadlwlah. Suppl. Pers. 107 (B.N.). 

Maqamat-t-Aqtab (Turk.). Or. 532 (C.U.1L.), ff. 109°-126>, 

Maqamat-t-Awliya (Turk.) of Muhammad b. Hamza. Or. 532 
(C.U.L.), ff. 815-1012. 

A key to the contractions used in 

Ons 7-1. ease aio | i ae 

ee acne furdfi books. Or. 5957* (B.M.); 
Dytal-y- Kutad- Hurifiyan. | Or. 488 (C.U.L.. ff, 1248-1268; 
B. 15 (E.G.B.), ff. 25-3». 

Mirdtwt-Talibia (Arvab.). On. 544 60.U.1.), tf. 1-20, 

Misri, Nutg-t- (Turk.), verse by Misri with commentary by 
Salahi. @r. 6295 (BM). if. 1-32. 

IMithali, tract by (Turk.). Ox, 5961) BDA ft. 82a 

Jluhryywd-Din Abdal, Dorin of . Purk.). "@. Cie 











~Vesim?, Dacan of (Turk.-Pers.). Or. 6290 LBNL; One 


Ci. 





L’andenama of Davifi Vark... On. 532(C.U.1.), tf. 1¢°=da8. 


Risila-t-Ashab-t- Rady) Pers, by Salahi Etendi, Or, 6295 BOM... 
ff, 84°-1058, 

Risala-t- Dilu Dane (Turk.), by Shavkh [brahim Efendi al-Oghlant 
al-A\q-Senii, CC. 12 26.G.h.) 

disala-t-Fadl-t-Hrrvitt Pers.). On. 5955 (BM.). 

Risdla-t-Thavtif. a treatise on the Letters. C. 8) .G. 2B.) th. 76°-905, 

Risala-t-Nayfiyyat-t-Whilgat’ Vurk. . C.8 (E.G. B., 1. 33°-58°, 
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Risdla-t-Nugtatwl-Bayin (Turk.). Or. 5961 (B.M.), ff. 1-33 - 
Or. 544 (C.U.L.), ff. 3°-36. 
Risala-t- Vedi Dwira (Turk.). Or. 532 (C.U.L.), ff. 65°-72°, 


Sa‘ddat-nama (Turk.). Or. 45 (C.U.L.). 

Salahi Efendi, Shaykh ‘Abdw lah , tract by ——. Or. 6295 
(Bai. ). 

Sharh-t-Javidan, a Turkish commentary on the Jaridan-ndma by 
« Hajji Efendi.” Or. 43 (C.U.L.), ff 88-109". 

Sharif, Sayyid-i- , gasida of , with commentary (Persian). 
Seon (C.U.L.). 

Shirdb-nama (Pers.) of Sayyid Ishag. Or. 43 (C.U.L.), ff. 2°-31°. 

Shuhidi?, Tuhfa and poems of (Turk.).) Wage (EG by 
ff. 1°-3° and 55°-76*. 

Strrwl-Mufradat (Turk.), by Darwish Baba Uways. B. 15 
(2,G.B.). ff. 4*-5>; Or. 42 (C.U.L.). 














Luhgig-nama (Pers.). Ox. 6380 (B.4L.), ff. 25-28; Or. 438(C.U.L.), 
ff. 705-863. These two tracts, however. are not identical, and 
the proper title is in both cases uncertain. 

Tusfiya-i-Sulik (Turk.). Or. 532 (B.M.), ff. 724-312. 

Jivush-nama (Turk.'. C. 9 (E.G.B.), ff. 162-774. 

Luhfa-t- Muhammad Nestm (Turk.). Or. 532 (C.U.L.), ff. 375-198. 

Tuhfa-1-Shuhudi. See under Shuhidt, above. 


SUyumel-Tidaya (Turk.). C. 10 (B.G.B.); Or. 568 (C.U.L.), 
ff. 555-1398, 





Virdni-Baba (or - Dedé), prose and verse of (Turk.). Or. 568 
(C.U.L.), ff. 15-53%. See also under Fugr-nama. 


Wasiyyat-nama (Pers.). Or. 6380 (B.M.), ff. 2°-23°. 

Wilayat-nama (Turk.). C. 8 (E.G.B.), ff. 71>-728, of Hajji 
Bektash (Turk.). Or. 41 0.U.L.). —— (avother Pers... 
Or, 43 (C.U.L... ff. 329-58". 





Gubdatu n-Najut (Pers.). Or. 43 (C.U.L.), ff. 66-69». 
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